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3A BPB3KATA UHTEJIEKT - XUTPOCT
B BBJITAPCKATA E3UKOBA KAPTUHA HA CBETA

Iliyana Dimitrova
ON THE RELATIONSHIP BETWEEN INTELLECT AND CUNNING
IN THE BULGARIAN LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD

This paper examines some Bulgarian phrases, idioms, proverbs, and sayings related to being cunning.
The linguocultural analysis points to a close relationship between intellect and cunning in the Bulgarian
linguistic picture of the world. The research also shows that the Bulgarian phrases, idioms, proverbs, and
sayings related to being cunning have mainly positive connotations in the Bulgarian mentality.
Keywords: Bulgarian linguistic picture of the world, being cunning; mentality.

Hactosimara crarus pasriexia u3pasu B ObIrapckus €3WK, CBbP3aHU C XUTPOCTTA. Upe3 JTUHTBOKYII-
TYpOJIOTHYCH aHAIN3 Ha €3WKOB MaTephal OT OBIrapCKé €3MK Ce MOCOYBA TSCHATa BPB3KATa MEKIY
MHTEJIEKT U XUTPOCT B OBJIrapckara e3ukoBa KapTHHA Ha cBera. OTOens3Ba ce, ue U3pa3ute, CBbp3aHu
C XUTPOCTTA, Ca NPEAUMHO C TIOJIOKUTETHO KOHOTaTUBHO 3HAaYEHHE B ObJrapckaTa MEHTaJIHA CHCTEMA.
KarouoBu aymu: dvreapcka e3uxoga kapmuHa Ha céema, XUmpocm, MaHmaniumen.

CemaHTHKaTa Ha JISKCeMaTa Xumup T0Ma1a BbB (JOKyca Ha U3CIIEI0BATEIICKUS HU HHTEPEC TTOPAH
MIPOTHUBOIIOJIOKHOCTTA HA €MOIMOHAIHUTE MPHU3HALM, KOUTO CHITBTCTBAT HEHHOTO 3HaueHue. B Obi-
rapckara JICKCHKOJIOTHS Xumbp € TUIINYEH MPUMEpP 32 CEMaHTUYHO-CTHIIMCTUYHA €HAHTHOCEMUS (BXK.
Kpymoga-lisetkoBa u np. 2013: 538; CrostHoBa, Tomoposa 2018: 82), mpu KOsITO JieKcemara pa3BHBa JIBE
B3aMMHO MPOTHBOIIOIOKHHU KOHOTATUBHU 3HAYECHUS — C MOJIOKUTEIIHA U C OTPUIATEIHA OLEHBYHOCT.

[TocpencTBOM JMHTBOKYJITYPOJIOTHYEH aHAJIN3 HA €3MKOB Marepuai OT OBJITapcKH €3MK HacTo-
SIIOTO U3CIIEBAHE CU ITOCTABS JIBE LIEJIU: IIBPBO, /1a CE OIKTA JIa J]aJIe OTTOBOP Ha BBIIPOCA JaJIN BCE MaK
€IMHUST OT EMOIMOHAIHUTE TPU3HAIH, KOUTO O()OPMAT KOHOTATUBHOTO 3HAYCHUE HA JIEKCeMara, JIOMH-
HUpa HaJ apyrus. U BTopo, npu yciaoBue ye Obae yCTaHOBEHO 1M0100HO PEBB3X0/ICTBO, /1A CE OMUTA A
M3ACHU Ha KaKBO CE ABJDKU Ta3u (M0-CKOPO TMOJIOKUTETHA MITH MO-CKOPO OTPULIATEIHA) OLIEHBYHOCT B
CEeMaHTHKaTa Ha Xumbp, a OTTaM U Ha LSUI0TO MOHITHE U pa30upaHe 3a XUTPOCTTA.

AHTOHMMHYHATa MHOTO3HAYHOCT Ha Xumbvp MOXe 1a ObJe HaOmomaBaHa omie B peyHuka Ha H.
I'epoB, KbaETO Ta3M JIeKCeMa € MPEeACTaBeHa C JABE MPOTHUBOIOJIOKHU 3HAUYCHHS — ‘YMEH, Pa3yMeH, JIo-
BBK, U3KYCE€H, MBIbp, MACTOPCKH , HO U ‘ISBOJHT, JTyKaB, 361 (['epoB 1904: 516, 517). KonTpacTsT B
3HAUEHMSTA HA XUmMbp MOXE JIa CE MPOCIIECAN B PEYHUKOBUTE CTaTHH 32 Ta3M JIEKCEMa U B IPYTH THIIKO-
BHHU peyHHIIN Ha Obarapckus e3uk (K. BTP 1955: 924; PCBKE 1959: 564; BTP 1973: 1079; BTP 1994:
1041; BTP 2013: 1041).

* Mamsana JlumutpoBa — 1. ac. 1-p, kareapa ,,CbBpeMeHeH ObJIrapcku e3ukK‘‘, Gunoaoruuecku GpaxynTer,
BenukorspHOBCKM yHUBepcUTeT ,,CB. ¢B. Kupuin u Meroauii®,

iliyana.dimitrova@ts.uni-vt.bg; https://orcid.org/0000-0001-9099-1925

** M3cmenBaHeTo € peaJn3upaHo B paMKHTE HA MPOCKT ,, YCTHATa KOMYHHKAIMsI B TUTUTATHATA €MoXa —
npodnemu u nepenektuBu — GCJ-31-243-31/21.03.2023.
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[IpaBu BrieuatyieHue, 4e B JEKCUKOTPA(CKUTE U3TOUHUIN (M3KITIOUEHHE TYK MPaBU PEYHUKBT Ha
H. I'epoB) mbpBOTO 3HaYEHHE B PEUHUKOBHUTE CTATUH 33 XUMbP CE THIKYBa €IHOBPEMEHHO C JIBE IIPHU-
JaraTesiHd UMEeHa, YMUTO 3HAYCHHSI Ha MIPBB MOIIIE ca JUIIEH! OT OOl CEeMaHTUYEH MPU3HAK — YMeH U
nykae (Bxk. BTP 1955: 924; PCBKE 1959: 564; BTP 1973: 1079; BTP 1994: 1041; TP 2013: 1041). To-
€CT ChUCTAHH Ca CAHOBPEMCHHO 3HAYCHHSITA ‘MBJPOCT/PasyMHOCT’ (VMeH) U ‘3JI0HAMEPEHOCT/TIOATIOCT/
KOBapCTBO’ (1yKas).

Wutepecen ¢axr e, ue peyHUKHT Ha B. PajsieBa € eIMHCTBEHUAT IEKCUKOTPa)CKH M3TOUYHHK, Kb/Ie-
TO 3HAUEHHMETO Ha JIYKaé Ce CBbP3Ba C U3BECTHA 71033 UHTEJEKT, CPB.: ,,1. KoliTo TaifHO mposBsiBa 310Ha-
MepeHocT. 2. Octpoymen u asBonuT (Pagesa 2012: 306) (momu. moe — WM. J1.). Ot apyra cTpana, 3a pas-
JIMKa OT OCTaHAJUTE PEYHUIIM IPU THIKYBAHETO Ha XUmMbp y ChIllaTa aBTOPKA OTCHCTBA MPUIIATaTETHOTO
nMe ymen, cpB.: ,,1. KoliTo He ce mongaBa Ha u3mama u nojasesxane. 2. Kolto ymee na nmocrura nenra
CHU C HEUCKPEHOCT U JiykaBocT. 3. KoiiTo mposiBsiBa HeMCKpeHOCT U aykaBcTBO (Panesa 2012: 702). Bb-
MIPEKH OTCHCTBUETO HA JIEKCEMaTa yMeH MPHU ThIKYBAaHETO HA Xumbp B LIUTHPAHATA PEUHUKOBA CTATHUS
BpPB3Ka MEX/Ty TE3H JIBE MOHATHS ChIecTBYBa. CIIOpen Hac TS € KOCBEHO 00YCIIOBEHA U UMITIUIIUTHO U3-
pa3eHa B ITbPBOTO 3HAUYCHHUE — Ha MTPAKTHKA TO O3HaYaBa, ‘TpsiOBa Jla cM yMeH (pa3yMeH, MbIbp), 3a J1a He
ce MoJ/IaJIeIll Ha M3MaMa U MOJBEXJaHe’, WK ‘TJIyIaB CH, aKO Ce MOAIA/ICII Ha h3MaMa 1 MOABEKIaHE .

Bpb3kara Mex 1y HHTENEKT U XUTPOCT WJIH, C IPYTH AyMH, 00yCIOBEHOCTTAa, 3aBUCUMOCTTA HA XU-
TPOCTTa OT yMa, OCBEH B IIUTUPAHHUTE MO-TOPE PEUHUKOBH CTATHH 32 XuUmbp MOXKe N1a ObJe MpociieeHa
U B cIeTHUTE (Pa3eoIOrH3MH, TTOCIOBUIIH, TOTOBOPKH, JTEKCEMU:

Om cmapa xo3a sipe — ‘MHOTO XUTBD, onuteH'’; Owie: Om cmapa kokowka siye; Om cmapa Kpa-
6a mene; Om cmapa mavxa deme;, Om cmapa maiika cur (veoo);, Om cmap bawa deme (cun);, Om cmap
bawa weoo;, Om cmapu node oeya (bOP 1974: 87, 88, Hanosa 2005: 954);

Xumwvp cu mu, ama u Hue HAMAMeE HCbAMO NOO Mycmax (Hcvbamo nod Mycmax — ‘MiajJ 1 HEOTIUTEH
ChbM, He 3HaM Kak aa noctensaM’) (bOP 1974: 444). C nomolra Ha POTUBOIIOCTABUTENIHUS ChIO3 ama
M3PEUEHUETO, KOETO MIIOCTPUPA CMUCHIIA HA HCHAMO NOO MYCMAK, BCHIIHOCT pealn3upa 3HaUCHUETO
‘YMEH CH TH, HO U HHE HE CM€ INIyIIaBH ;

Oyume mu enedam na ywemupu (quai.) — ‘c OyICH yM CbM, CIIOCOOEH ChM, XHTBp ChbM, HE MOTa J1a
Obaa uznbran’; Owe: Ouume mu ceemam na yemupu (auain.) (bOP 1974: 95; BIIIT 1986: 61);

Baoena roorca (mnan.) — ‘“MHOTO XUTBp, NpakTudeH u onuteH YoBek’ (BDP 1974: 112);

3Hnae Aspam O0e 3umysam payume (Auai.) — ‘3a XUTHP, IPAKTUICH YOBEK, KOUTO yMee Ja ce Ha-
peXIa U aa u3BIMYa JIMdHa oOnara ot oOcrostencrBara’; Ome: 3uae Konvo (Iletio) oe 3umysam payu-
me; 3nae Aspam oe konae kopenu, 3nae Ilemko Oeka e scexckomo (bDOP 1974: 371; BIIII 1986: 60;
Hanosa 2005: 955);

3nas kvoe (0e) 3umyeam payume — ‘XUTHp, MPAKTUUCH CbM; YMes J1a C€ HApEeXKIaM, J1a U3BIHYaM
JU4Ha u3roaa ot oocrosrencTeara’ (BDOP 1974: 372);

3nae Cmanka oe uma kpywu (Iuain.) — ‘3a XUTbP, IPAaKTUYEH YOBEK, KOUTO yMee J1a U3BJIMYa M0JI-
3a ot obcrosTencrara’ (BOP 1974: 372);

3nas oe Aspam xonae koperu (Iuan.) — ‘XUTHP, IPAKTUYCH YOBEK CbM, YMes /1a U3BIIUYAM JIMIHA
obmara ot oocrositenctBara’ (BOP 1974: 372);

3nas u oaeona kvoe ce komu (qUall.) — ‘XUTBP, YMEH, JIOBbK, choOpasureneH ceM’ (BOP 1974:
372; BIIIT 1986: 61);

3Has u na 0a6ona (0a6orume) oynkume — ‘XUTHP, YMEH, JOBBK, cboOpasuteneH cpm’ (BDOP 1974:
372; BIIII 1986: 60; Harosa 2005: 955);

3nae nucuyama kaxkwve oevu npeckaya! (BIIIT 1986: 60);

Hznveeam me, ma me npooasam (quai.) — ‘MHOTO CbM XUTBP, YMEH, JIOBBK ; Otte: Kynysam me u
me npooasam (bOP 1974: 414);

Moea 0a me <kyns u> npooam (ILle me Kyns u wje me npodam) — “MHOTO CbM XUTBP, YMEH, JTJOBBK’
(bDP 1974: 546; Hanosa 2005: 954);

U os6ona mooice 0a npodaode (BIIIT 1986: 61; Hanora 2005: 954);

! onuTeH — ‘KOWUTO MPHUTEKAaBa OIKT, IPAKTUICSCKH TO3HAHMS WK € MHOTO 10OpE MOArOTBEH, OCBEIOMEH B
HskakBa oonacT; Ben1’ (PBE)
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U ossona naoxumps (BIIIT 1986:61; Hanosa 2005: 954);

U na 3a0nuxa cu umam ouu (Byar.) — ‘MHOTO CbM YMEH U NMPEABUUINB, XUTHP, J0BBK ; Owe: 4 na
ev3a cu umam ouu; U na evpoa (muna, spama) cu umam ouu (bOP 1974: 456; BIIIT 1986: 61);

Kyma Jluca — ‘xutbp, ymeH yoBek; roiisiMm xutpel]’ (bOP 1974: 546);

Xumpa nucuya (Owe: Cmapa nucuya) — ‘XuTbp, oourpan 4yosek’ (AnkoBa-Huuesa 1993: 266),
‘MHOTO XHTBD, oOuTpaH, onuteH cbM’ (Hanosa 2005: 954);

Cmpensin 3aex/I'vpmsan 3aex — ‘XATBHP, ONMACCH YOBEK. He moowceur oa 2o uznvoiceus Heeo, moi e
cmpenan 3aex.” (BOP 1974: 354);

Homepa munaea/mune — ‘yCIIeIIHO 3aBBPIIIBA HEIIO, XUTPO, U3KYCHO 3aMHCJICHO, C KOETO Ce IeNIN
na ce nomyuart onpezenenu pesynraru’ (bOP 1974: 746);

He naca mpesa (MpoH.) — ‘He CbM TOJIKOBA IVIyIlaB, Y€ Jla HE Ce cellaMm, Ja He pa30upam Hello;
nocetuB, XUTbp cbM’ (BOP 1974: 713);

a me e cmpax om xumpus, a ne om enynaeus (BIIII 1986: 58);

byoanu?* oanu, xumpu sinu (BITIT 1986:60);

Xumpa 6una, ma esemana, ynas® oun, ma oasan (bIIT 1986: 60);

Xumpa 6yna 6 npasna kyna (muan.) — ‘3a yMmeH 4oBek, HO 6enusk’ (BDP 1974: 489);

xumpoymen — ‘1. Koitto e xutbp 1 ymeH; 2. Koifto cpabpika, uspasssa xurpoct u Mbapoct’ (PCh-
KE 1959: 564); ‘xoiito uma xutbp ym’ (Bx. BTP 1973: 1079; BTP 1994: 1041; BTP 2013: 1041);

3axumpseam/3axumpes; — ‘CTaBaM TO-ONUTEH U CXBATIMB, CTaBaM XUTbp wiu no-xutbp’ (PBE);
(pasr.) ‘craBam nmo-pa3zymen u cxBarius’ (PBE 1987: 772);

HAOXumpseam/Haoxumps — ‘TIposiBIBaM C€ KaTo MO-XHUTHP, TIO-YMEH U MMO-ChOOpa3uTeNIeH OT Hi-
KOTO, YCIISIBaM C XUTPOCT Aa u3Mams, aa nodexast Haxkoro; Haaxutpsm’ (PBE);

Xumpocm xumpocm naoxumps (BIIIT 1986: 59);

‘JIOBKO, CPBYHO, XUTPO JCHCTBHE  — MPEHOCHO 3Ha4YeHue na mymara marnespa (BTP 2013: 435).

[TocoyeHHsT €3UKOB MaTepual NpeACTaBisiBa OE3CMOPHO TOKA3aTENICTBO 3a BPb3KaTa MEKIy UH-
TEJEKT U XUTPOCT, 3a 00yCIOBEHOCTTa U 3aBUCUMOCTTA Ha XUTPOCTTA OT yMa. B €3ukoBOTO Ch3HAaHUE
Ha TPe/ICTAaBUTEINTE HA OBbJIrapcKara JMHIBOKYJITypHa OOIIHOCT XHUTPOCTTa HE CE€ CBbP3Ba HUTO C (u-
3u4ecka cuia u Mol (cpB.: Korkomo cvm xumpa, 0a oM u cuiHa, ceema Oux pazmpenepuia — Kasand
aucuyama (BIII 1986: 59); Manvk kamo nunepka (JAunan. Upon.) — ‘npeben Ha pbeT, HO XuThp’ (BDOP
1974: 571), HATO C TIYMOCT WM OTCHCTBHE Ha MHTENEKT! (CpB.: Xumwvp kamo xnebapka — ‘(MPOH.)
MHoro rynaB’ (ArkoBa-Huuesa 1993: 266). XurpocTra KaTo KauecTBEHA XapaKTEPUCTHKA Ha YOBEK Ce
CBBp3Ba C YM, OIUTHOCT, (I10)3HaHHE, IPAKTUYHOCT, PEIBUIIUBOCT, CIIOCOOHOCT (YMEHHE), CPBUHOCT,
JIOBKOCT, ChOOPA3UTEIHOCT, JOCETIAMBOCT, CXBATIUBOCT (JIEKCEMH, KOUTO MPUCHCTBAT B THJIKYBAHETO HA
XUTPOCTTA B IUTUPAHUTE (Ppa3zeosiorn3Mu). XuTpOoCTTa B Ch3HAHUETO Ha €3UKOBATa TUYHOCT CE CBHP3Ba
che (Mmo)3Hanue, ¢ Hemo (00 )MHUCIEeHO, Pa3ChIeHO, HEMO, KOETO € MPOAYKT Ha
yMa M € IpakTU4YHO, foOpe m3MuciaeHo. ToBacrnopen Hac HE B ITbJIHA, HO J0 ToJsiMa cTe-
neH ohopMs 1 TOJTOKHUTETHHSI €eMOIIMOHATHOOIICHBYCH MTPU3HAK B CEMaHTHKATa Ha JIEKCEMaTa Xumup.

2 oymana m. (Typ.) pase. — ‘tnynas 4osek’ (Pagesa 2012: 56); Oynana oc. pasze. npenedp. — ‘HaMBEH, TIyIIaB
yoek; mynak’ [Typ.] (BTP 2013: 77)

3 ynaB npun. pase. — ‘noObpKaH, mamas, cmaxsar, riymnas’ (BTP 2013: 1000)

* ENMHCTBEHUSAT TIPUMED, TIOCOYCH B JIByTOMHUS ()PA3€0IIOrHYEH PEUHHUK Ha OBIrapCKus €3UK, KOUTO UITIO-
CTpUpa IpsKaTa Bpb3Ka MEXKAY UHTEJIEKTyalHaTa OrpaHUUEHOCT U XUTPOCTTA, € baii [ anbo — ‘IpoCT, HeAoAsIaH,
XHTBP U HEAOBEPUUB YOBEK; NeOenaK, IpocTak (110 IMETO Ha Feposi OT €IHOMMEHHOTO pon3BeaeHue Ha A, Kon-
CTaHTHHOB — TUM Ha eCHa(, CIICKYJIAHT, IPEICTAaBUTEI HA 3apaxalnara ce Oyp»oas3Ha Kjaca y Hac Ipe3 BTopara
nosioBuHa oT XIX B.)’ (B®P 1974: 85). Bpb3kara nHTENEKTyaIHa OTPAHUYEHOCT ~ XUTPOCT B TO3H TPUMEp UMa
CBOETO OOSICHCHHE U HOCH H/ICOIOTNIECKaTa HAaTOBAPEHOCT Ha BPEMETO, B KOCTO € Bh3HUKHAI. AJCKOBUSAT JIUTEPA-
TYPEH IEPCOHAXK ChC CBOUTE KaueCTBEHHU XapaKTEPUCTHKU € 00CKT Ha MHOTOOPOIHH JINTepaTypHU aHATU3u. Emu-
HUYHOCTTa (M30JMPAHOCTTA) HA M3pa3a B ObJrapckara ¢paseonorus odaue (JIMIICBAT APYTH M3Pa3H, OTpa3siBalln
BpB3KaTa MEKAY WHTEICKTyaIHATa OTPAHUICHOCT U XUTPOCTTA) BH3NPEMIATCTBA OOEKTUBHOCTTA HAa €BEHTYaJICH
OIUT 32 TMHTBUCTHYEH aHanu3. ETo 3amo umame npensu chliecTByBamus uspas (bai [auvo), HO TOW HsAMa J1a
OBJ1e 3a1BI00YCHO pa3TiieiaH B KOHTEKCTa Ha HACTOSIIOTO U3CIICABaHE.
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3aKoMpPaHUAT MPU3HAK ‘UHTEIEKT/YM + MPAKTUYHOCT B 3HAYCHUETO HA Xumbp O MOT'BJ J1a Ob/ie
0OsICHeHHE 3a 3HAYUTEIIHATA ChUETAEMOCT Ha MPUIIATaTeITHOTO UME XUmbp U HAPEUUETO XUMPO CHC Ch-
[IECTBUTEIHN HAPUIIATEIHM UMEHA 3a HENHIa ¥ C MHHAJIM CTPAJaTeTHH MPUYACTHS, KOUTO Hal-00-
10 HOCSIT 3HAYEHUETO ‘TIPOAYKT HA yMa (HAa MUCJICHETO); MPOAYKT HA/OT (MPEeIBaPUTEITHO) OOMHUCICHO
NEMCTBUE’, CPB.: XUMbp NIAH, XUMPA Uoes, XUmpa NOCMbIKA, XUmpa makmukda, Xumsp Xoo0, Xumvp
0Me0B80p, XUMBP HAYUH, XUMbD HOMED, XUMbD NAC, XUMbD MPUK, Xumwvp yoap (B CMUCBHII Ha ‘IEHCTBHE
C LleJ1 HalnajieHue/ataka’), Xumpo peuierue, Xumpa Mamespa, Xumpa uepa, Xumpa xeamxd, Xumpa cmpa-
meaus, XUmpa Hacokd, Xumvp NPOeKm, XUmpo Hamepenue, XUumpo oeticmsue, Xumpa opeanu3ayus, Xu-
MpOo Xpymeare, Xumpa KOHYenyus, Xumpa MUucvi, Xumpa npoMucvi, Xumpa YMUCvl, Xumuvp 3aMUCDH],
Xumpa yen, Xumpo 3aKaodenue, Xumpo usMUcieH, Xumpo npeosuoeH, Xumpo HanpaseH, Xumpo op2anu-
3UPAH, XUMPO Cb30A0eH, XUMPO OCHOBAH, XUMPO (POPMUPAH, XUMPO CKPOEH, XUMPO 3AMUCTEH, XUMPO
NOO20MEEH. ..

OcBeH 1MpoKara AUCTPUOYIHS Ha XUmbp ChC CHIICCTBUTECIHN HAPUIATEIIHA MMEHA 33 HEelnIa
Y C MHHAJIM CTPAJAaTEIHU MPUYACTHsI, C KOUTO HAif-00II0 € U3pa3eHo 3HAYEHUETO ‘TIPOMYKT Ha yMa (Ha
MHCJICHETO); IPOAYKT HA/OT (IpeABapUTEIIHO) OOMUCIIEHO ACUCTBHE , CMSTAMe, Y€ UMEHHO B TAKbB THII
CBOOOJIHU CJIOBOCBHYCTAHHS JICKCEMaTa Xumbp € HATOBAPCHA MPEAMMHO C TOJIOKHUTEIHA OICHBYHOCT,
T KaTo 3HAYEHUETO, C KOCTO XUmbp CE Peaiu3upa B TE3U CIIy4au, € ‘Hello T00po/yMHO; Helo 1oope/
YMHO M3MHUCIJIEHO/HanpaBeHo . IMEHHO B T€3W CIIOBOCHUETAHUS 3HAYCHUETO HA XUmbp, KOETO HOCH He-
raTUBHA OI[CHBYHOCT — ‘3JI0HAMEPEH’, € JIO ToJIsIMa CTereH 3anndeHo. C Ipyru IyMu, aKO XU mbp HE
Ce M3MOJ3Ba 32 KAYECTBEHA XapaKTEpUCTUKAa HAa YOBEK, a OMHCBA MOHS-
THE C HEyTpaJleH ONEHBbUYEH MPHU3HAK (T.e. HECeCchUeTaBa C [yMHU OT THUIIA HA MAUWUHAYUSL
U MaHunyrlayus), KoeTo (MOHSATHE) € MPOAYKT Ha yMa (muna"/uages/pemenuce/
XpyMBaHe M T.H.) HJIU KaTO LOAJO, aKO HEUO € XUTPO U3MHCIEHO, XUTPO
CHTBOPEHO OT yMa, TO JIEKCeMaTa Xumbp BbB BUCOKA CTENMEH CE PEalIu3H-
pa ChC CBOETO MOJIOXKUTEIHO KOHOTAaTUBHO 3HaueHue. OueHsIBaHA € MPEIUMHO
KaTo HEeIIo J100po.

B nonkpena Ha n3kazaHara XUrnoTe3a OMxme MOIVIH J1a OTOEJIEKHUM MPEUMYIIECTBEHO TO3UTHBHU-
ST MO-ITUPOK KOHTEKCT Ha yrnoTpeda Ha Te3u CBOOOHH CIIOBOCHUCTAHUS B UHTEPHET MPOCTPAHCTBOTO U
B brirapckus HanmonaneH pedepenter kopnyc. KOHTEKCTBT, OT CBOsI CTpaHa, € IO3UTUBEH, 3alI0TO CE
orpesessi OT MO3UTUBHATA KOHOTALUS HAa XUMbp, C KOSTO JIEKCEMaTa Ceé OCMUCIIS B IMHTBOKYJATYPHOTO
Ch3HAHHUE HA €3MKOBaTa JMYHOCT. Hero moBeye, ak0 B ChOTBETHHUS KOHTEKCT HapedHe-
TO XUmpo W MPUIATATEIHOTO UME€ XUMmbp (¥ HETOBUTE CIOBOPOPMHU) CE€ 3aMEHST
CPOTBETHO C JeKceMuTte dobpe/ymuno (usmucien) m 0obwvp/ymen, HE OWH
HAaCThNHUJIAa NPOMSHA B ChABPNKAHUETO HA I[AJOTO CHXKJICHUE, CPB..

»JlbpKad 3a MMbJIHEHE HA HAWIOHOBU IUTHKOBE — XUMPO NPUCHOCODIeHuUe, KOETO 1ie cTane Bam
npusiten B KyxasaTa® (https://www.gab-bg.com);

»XUMPU HANPAU cu cam pa3neanTenu 3a cras’ (www.idei.bg);

L, Xumpo, 1ecHo 1 QGyHKIUOHATHO pewenue’ (www.idei.bg);

,,PaJiBaTe Ju ce, KOraTo HaMepUTE HAKOM HOB MPOAYKT Ha Ma3apa, KOWTO € U3KIIFOUUTEITHO XUTPO
M3MHUCIICH, 32 JIa BU TOMOTHE OI1Ie TI0-YMHO JIa OpraHu3upare goma cu?* (www.temax.bg);

»OpraHa3epure ca uzMuUcieHu Xumpo, 3a 1a CbXpaHsIBaTe BEIIUTE CU C MAKCUMAJHO YI00CTBO
(www.temax.bg);

,»,be€3 M3X0N"“ € BCHUYKO, KOETO UCKaM OT CIHMH TPUIbP: XUmpo 3amucier, 0e3KOMIPOMUCEH H 0e3-
cpaMHO HamperHat* (www.ciela.com);

»--.CIIGHAPUAT TIPHJIAra eIHa Xumpa xeamkd, KOSITO OTiIM4YaBa (uiMa OT peoBaTa XOJIUBYICKA
npoaykuus (BulTreeBank);

,,C Ta3u xumpa maxmuxa Obp30 1I€ OTKPUETE U3ryOeHuTe Benm' (www.ezine.bg);

,,--.TI0BEJIOXA B pe3ynrara B 20-ata MUHYTa, KOrato 30paH SIHKOBUY C Xumbp nac u3Bene XpucTto
Mogos cam cpery Bparaps™ (BulTreeBank);

»300peraren ot CALLl e oTkpun xumwbp nauun 3a €AHOBPEMEHHO MOAIbpKaHe Ha J00pa popma
u paszsiedenue” (BulTreeBank);
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,» KeJsI3KoBa € U3IMOoJ3Balia Xumuvp Homep — 3a Ja chOepe mapu, € mpeyiokuia Ha O-CTaOMITHUTE
¢upmu 1a pexiaamupar Bbpxy cbiose 3a cMeT (BulTreeBank);

,OOsBSIBaHETO Ha 25 JIeKeMBpH 3a pokaeHa nara Ha Mcyc Xpucroc 0o xumwp x00 Ha XpUCTH-
STHCKHUTE MTPOIOBEIHUIIM J1a C€ eMMMUHHUpAT chnepanyemute penuruu (BulTreeBank);

»XUMbP Mpui, KOUTO IIe TPEeBbPHE TOPTAaTa BU B U3KYCTBO* (WWW.Inews.bg);

..M C XUmwvp yoap c NeBUs Kpak Matupa Bparaps Ha roctute Croitdo Jparos* (BulTreeBank);

,»Crpaziara e o0mmpHa, Xumpo u yMHO CKpoeHa, ¢ TallHa CTHIIOMYKA U U3XO0J HA TOpHATa yiau4yKa“
(BulTreeBank);

,,CTBKIIEH am0aJax ce ciaraiie upe3 crieraiia QyHus, XapTHsaTa MAUHaBaIle Ipe3 XUTPO Halpa-
Benara neaka“ (BulTreeBank);

,,CTaJIMH HapuMep ¢ IbPBUYHUS CH, HO U3BBHPEIHO Xumbvp u moyer ym oeme. .. (BulTreeBank)
(Bcuuko momay. moe — M. J1.).

Pa3rnenanara 1oTyk ch4eTaeMOCT Ha MPHJIATATEIIHOTO UME XUmbp € CbC 3HAYUTEIIHO MO-IITHPOK
00XBaT, OTKOJIKOTO, J1a Ka)KeM, JUCTPUOYIHUATA HAa XUMbp ChC CHIIECTBUTEIIHA HAPUIATEITHU UMEHA 3a
HeJINIA, KOUTO HE Ce XapaKTepH3Upar ¢ Haii-001110 3HaueHHe ‘TIPOLYKT Ha yMa (Ha MHUCJIEHETO); IPOLYKT
Ha/oT (TIpenBapuTeIHO) OOMHUCIICHO ACHCTBHE’, CPB.: XUMbD NO2NLe0, XUMPA YCMUBKA, XUMPO Juye, Xu-
mpu oyu, Xumwvp Hpas... BChITHOCT U METTE CHIIECTBUTEIHH UMEHA B TO3M CIIy4ail (noeneod, ycmuska,
Juye, o4, Hpas) ca 4acT OT YOBCIIKUS MHIUBHU/I, HO HE Ca MPOLYKT HA HETOBHS YM WJIM MHTEJIEKTyaTHU
BB3MOXKHOCTU. B Te€3M CBOOOAHM CIOBOCHUYETAHUS CEMAHTUKATa HAa Xumvp OM MOIVIA J1a Ce pean3upa
KaKTO C IOJIOKHUTEIIHO, TaKa U C OTPUIIATEIIHO KOHOTATUBHO 3HAYEHUE, HAIp.:

,»3aJ] HETOBOTO Xumpo auye odade ce Kpue aMOUIIMO3€eH TOIUTHK, KOHTO BIXKIa B TIpe/iceaaTel-
CTBOTO U IIAaHC 3a JIUYHO ycbBbpiieHCTBaHE (BulTreeBank);

»---MOXE U J1a c€ 3arvie/iaM, ¢ MOJOBUH YCTa U Xumup nozned, OTIpaBeH KbM JAMHUTE, CIIOJEIS
I'ozenes (BulTreeBank);

,dyBa ce, 6as MBxke ce xBajexa (...) caMO Te¢ CH 3HAAT, JOBBPIIM C XUmpda YCMUBKA JISIIOTO
(BulTreeBank);

,,110J1 ToTIeMuTe My THCTH BEXIU Urpaexa xumpu u ymuu oyu' (Emun [Nenun, ,,Kocaun*) (Bcuuko
momy. moe — M. J1.).

B npemoxkeHnTe TOTYK MpUMEpPH TPaBH BIICYATIICHUE €IHOBPEMEHHATa yrnoTpeda Ha Xumuvp H
YMeH B CIIOKHOTO TPUJIATaTEIHO UM XUmpoyMeH U B HAKOU OTpeNeeHus (Hamp.: Xumpu u YMHU o4,
XUmpo 1 yMHO CKpOeHa), KOETO TIOCTaBS BhIIPOCA 32 CEMAHTUYHOTO OTHOIIIEHUE MEXTY JIBETE JIEKCEMH.
He Ouxme Mornu 1a T onpeennM KaTo abCOMOTHH CHHOHUMHU, ThH KaTto OOLIUAT MPU3HAK, 3aCThIICH
B 3HAYCHUSATA UM, € C PAa3JINYHA CTETICH HA UHTEH3MBHOCT. AKO MOJXEM Ja Ka)XeM, 4e 3Ha-
YEHUEeTO Ha yMeH C€ ChbAbpPKAa B 3HAYEHUETO HA xumbvbp (T.e. XUTPUAT € YMEH,
KaKTO BUJSXME, Y€ TOCOYBAT U CAMUTE PEYHUKOBH CTATUU 33 XUmMbp), TO HE MOXEM Ja TBBHP-
JUM OOpaTHOTO — Y€ XUTHP € BCEKHM yMeH 4YoBeK. JlompaHUTEeNHATa CEMaHTHUKA,
KOSITO BB3IPEMATCTBA JABETE JIEKCEMH Ja ObJaT OnpeeieHn KaTo aOCOIIOTHI CHHOHUMH, CE€ ChIIbpiKa
B 3HAQUYEHUETO MMEHHO Ha JIEKCeMaTa Xumuvp. XUThp € YOBEKbT, KOMUTO, OCBEH Y€ MPUTEKaBa CUIICH YM
WJIM U3ITBbKBA C yMa CH (pa3yMeH/pa3ChUINB €), € 1, KAKTO BUIIXME, OTIUTEH, MPAKTUYEH, JOCETIUB, JIO-
BBK, CPBYCH, CXBATIINB, CbOOpa3uTesieH u npeasuuB. Criope Hac CMHCIIOBAaTa pa3jinKa MEX/Iy JIBETe
JICKCEMU CE€ ChCTOM B MPIIIOKUMOCTTA HA yMa, MHTEJICKTa ¥ 3HACHETO KakK (HeIo /1a ObJe HallpaBeHo).
YMBT Ipu XUTPUS YOBEK € [T0-CKOPO MPAKTUYEH, ParMaTHyeH, [[eJIeHACOYeH, Ha MPAKTHKA MTPHIIOKUM
B ONpeZesieHa eXXeJHEeBHATa JIeHHOCT. YMBT IPU YMHHS YOBEK B M3BECTHA CTEIEH € MO-OTJaJIedeH OT
neiictBuTennHOCTTa. TOW MMa MPEeIUMHO TEOPETUYEH, OTKOJIKOTO MpakTHyeH xapakrep. [lo-ckopo e ab-
CTpaKTeH, 0e3yCJIOBEH U B MOBEYETO CIyyau € HeMaTepUaaIHO OPUEHTUPAH.

B Oubneiickute TeKCTOBE MBJIPOCTTA U (pa3)yMa ca CBbp3aHH ¢ J0OpOTO, ¢ O1arogarra, ¢ mo3Ha-
HueTo 3a bora u Hail-Bede ¢ oTaneyaBaHe OT 37I0TO U OT MaTepUATHOTO, ¢pB.: A y boea e mbopocmma u
cunama, Toti uma pascvacoenue u pasym (Mo 12:13); U kaza na wosexa: Emo, cmpax om Tocnoda — mosa
e MvOpocm, u omoaneuasare om 310mo — mosa e pazym (Mos 28:28); 30pasusm pasym dasa 6razodam,
a nomam Ha xosapuume e nepager (Ilputan 13:15); Konxo no-scenamento e npudobusanemo Ha Mvo-
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pocm, Hedxcenu Ha 3namo! U npudobusanemo na pasym e 3a npeonouumate, Hexcenu cpeopo! (Ilputuan
16:16); C mvopocm ['ocnoo ocnosa semsama, ¢ pasym ymevpou Hebemo (Ilputan 13:15).

Ot apyra cTpaHa, XUTPOCTTa B OMOJICHCKUTE TEKCTOBE CE CBBP3Ba C JSIBOJIA, KOMTO YECTO B HOBO-
3aBETHUTE KHUTHU € HapeueH Jlykasusm (Bx. [TomoBa 1997: 169—171). B penurno3eH KOHTEKCT Xumsp u
Xumpocm ca JIEKCeMH HaTOBapeHH €IMHCTBEHO M CaMO C HETaTHBHA KOHOTAIWS, CPB.: M Hazosapsxa ce
oa ynoeam Hcyca c xumpocm u 0a Io ymvpmeam (Mateit 26:4); 3a oa ne 6voem seue deya, OabCKaHu
U 3a61UYAHU OM BCEKU 6AMbP HA YYeHUe, Upe3 YosewKa 3a01y0d, 8 IyKABCME0 N0 USMAMHU XUMPOCMU
(Edecsinu 4:14)°.

B cbBpeMeHHUS OBITapCKH €3UK THIKYBAHETO HA XUMbP U XUMPOCH ChILO CE CBbP3Ba C U3MaMa,
KOBapCTBO, HEUECTHOCT, JIYKaBCTBO, MOIOCT U 3JI0HAMEPEHOCT. IMEHHO B T€3H Clly4yau, KOraro IejiTa
Jla CH XHUTBD, €, 32 ]a HAaBPEAMII, CbBCEM €CTECTBEHO, JIEKCEMUTE XUMbp U XUMPOCH CE PEaN3UpPaT ChC
CBOETO HETaTHBHO KOHOTATHMBHO 3HAYE€HUE, CPB.:

Xeawam/xeana 6 mpesicama (mpedxcume) cu Haxkoeo — ‘1. C XUTPOCT, ¢ KOBApCTBO YCIsBaM Ja
NPUBJICKA HIKOTO U J]a BhBJICKA B HEITOYTEHHU Jiena. 2. YCIsiBaM ¢ XUTPOCT, ¢ KOBapPCTBO Jla HaKapaM Hsi-
KOTO J1a Ce BIIIOOM CHJTHO B MEHE, J1a Ce yBiede cimno 1no mene’; Oue: Xeawam/xeana 6 npumxkume cu,
Bnaumam/seniema (ynaumam/yniema, saniumam/3aniema, Yiasam/yiossn) 6 mpexcama (mpesicume) cu
(BDP 1974: 178-179, 352-353, 444, 453, 463);

Xeawam ce 6 kanan<a> —“(...) 2. OcraBsm ce a Ob/la ©3MaMEH, TTO/IBEJICH; MTOBSIPBaM B HIKAKBO
XHUTPO cKpoeHa uzmama’; Ome: Xeawam ce/xeana ce 6 npumkama, Xeaujam ce/xXeana ce 8 KIONKA<ma>,
Bruzam/ensaza (naoam/maoua, nonadam/nonaowna, yiassam ce/yioes ce) 8 npumkama, Xeauwjam ce/xeana
ce 8 ynoskama (yroekume), Xeawam ce/xeana ce Ha 8bOUYaAmMa Ha HAKO20, Xeawjam ce/Xeawa ce Ha
Heuus (Haxkakea) svouya, Jloes ce (yrasam ce/ynoes ce) na evouyama (bOP 1974: 154-155, 448, 471—
472,474, 563);

Xumpama nucuya 1ese 6 cmvnuya ¢ 0geme Ho3e — (Inall.) ‘yrnorpedsBa ce, Koraro XUThp U OOUKH.
HEYECTEH YOBEK B CTpeMeXka CH Ja U3Urpae Ipyrure, caM 3arassa, npomnana’, Owme: Xumpama aucuya
NOnaoHana 8 KIonka, Xumpama aucuya ¢ osama (vemupume) Kpaka 6 kanaua (kirocama), Xumpama
aucuya npaso 6 cmvnuya, Xumpama cepaxa ¢ 0sama kpaxa (bOP 1974: 489-490, Hanosa 2005: 955);

Yoaps/yopsm ounena xopa naxomy — (Auain.) XuTpo U3MamMBaM, U3UTPaBaM HSKOTO, OOMKH. KaTo
My TMOTpeYBaM Ja OChIIecTBH Hemlo’, Ome: Typaw/mypsa (mypeam/mypHa, ciazam/cinodca, noonazam/
noonoodica) ounena kopa; (muai.) Ilooxawv3eam/nooxaivsna Ha OuneHa (neberuuyesa) Kopa, Xvpsyneam/
xvp3yiana <eona> ounena xopa (bOP 1974: 145, 304, 414, 437);

Iocmassam/nocmaes knonka Ha HAKo2o0 — “4pe3 U3Mama U XUTPOCT c€ MbYa J1a HaKapam HsKOTO J1a
n3naje, na paskpue Hemo’, Ome: I[locmassam/nocmass kanan (npumra) (bOP 1974: 162, 166);

IIpooasam/npoodam 3a 06e oKu N1A6a HAKO20 — ‘HATXUTPSBAM HSIKOTO; H3IbIBaM, m3mMamBam’ (BDP
1974: 214);

CykHsan money — (IUai.) ‘XUTHP U MOTACH, CKPUT YOBEK, KOMTO yMee Jla CH BbPIIU paboTara TH-
xoMmbJKoMm’ (BOP 1974: 364);

Tposmcku ko — (KHIK.) “U3TOYHUK HA XUTPO CKPOSHA n3Mama, kosito Hocu Tuben’ (bOP 1974: 407);

Jlasoncko wuno — (nuan.) ‘assonut, XUTbp YoBek’ (BDP 1974: 301; Hanosa 2005: 954);

Jlaeonume mvmam 6 neco — (qUall.) ‘TOJISM XUTpEIl €, a C€ MOKa3Ba TUX U KpOTbK yoBek’ (BDP
1974: 301);

lsnsoncka yHyka (ot moroB. [loncko uedo, oaeoncka ynyka) — (nuan.) ‘ronsm xurper;’ (bOP 1974:
301; Hanoga 2005: 954);

Kpvcemen 0s6on — (nuai.) “MHOTO XUTBP YOBEK. [ 0cnod da me gapou om kpwvcmen 05607 (1Oro-
Bopka)’ (bDP 1974: 544; Hanosa 2005: 954);

Ha oseona yvpsynu ooysam — (muan.) ‘ToisiM XHTper ¢bM, MHOTO ¢bM XUTBHP (BDP 1974: 627,
Hanosa 2005: 955);

Hepas na eévoice — ‘yMeno XuTpyBam, JaBUpaM, H3BbPTaM Helllara Taka, Kakto Mu u3Hacs’ (bOP
1974: 379);

3, JIykasctBo. B E(. 4:14 Taka e npeBeeHa rpbiikara yMa 3a urpa CbC 3apOBe U Uupe3 Hesl Ce MPEayIpekIana
3a Bb3MOKHOTO OJIATOBUJIHO HAa MPBB TOIVIe] cMecBaHe Ha ucTrHA U 3a0myna“ (bP 1994: 302)
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baba mu eocnosicuya nu e — (xapr. UpoH.) ‘Ka3Ba ce Ha HIKOT0, KOWTO Ce OMHUTBA J]a XUTPYBa, J1a
IIMEKepyBa, 3a Jia ce MOoKaxke, ue XUTpuHUTE My ce paszoupar’ (bDP 1974: 84);

Jloes ¢ kona 3atiyu — (Auan.) ‘Bepina padoTara CU ¢ XUTPOCT, 10 JISCEH Ha4YHMH (OT MOTOBOpKaTa
Aeume c kona noeam zauyume)’, Ome: Qupsa zatiyu ¢ apaba (bOP 1974: 458, 564);

Ynaeam/ynoea cnamuume na naxozo — ‘Pazbupam, y3HaBaM TallHUTE Ha HSKOTO, XUTPUHUTE MY,
nssonuute My’ (bDP 1974: 448);

L]o we nucuya na nazap — 1. YnorpebsiBa ce, KOTaTo XUTHpP YOBEK HE CE€ SBSBA TaM, KbJIETO MIPH-
CBHCTBHETO MY € HEYJIOOHO HJIM € OMacHo. 2. YIoTpedsiBa ce, KoraTo XUThp, IOTACH YOBEK CE Bb3IbpKa
J1a 3asBU OTKPHUTO HEII0, KOETO 3Hae, MJIH J]a U3Kaxxe CBoeTo MHeHue, Ome: Jucuya na nasap ve unusa
(ne xoou) (BOP 1974: 533, 562);

Xumpyeam, 0s601y8am — 0010 3HAYEHUE ‘TIOCTHITIBAM XUTPO’, ‘OMMTBAM CE€ C U3MaMa Jia 3a0Iy/is
HSIKOTO OTHOCHO MCTHHCKHTE CH JICHCTBHS, HAMEPEHUS, MUCIH U T.H. WM Ja OTOATHA OT HSAKAaKBU 3a-
nemxenns’ (CPCBKE 2007: 1030); ‘mocTenBaM HEYECTHO, JIyKaBo, 3a aa Haaxutps Hikoro’ (CPCBKE
2007:1031).

[IpunararexHOTO UME XuUmMbp ce Bb3NpPHUEMa KaTo HEraTHBHA KaYeCTBEHA XapaKTEPUCTHKA, KOTaTo
3HAYEHUETO MY CE€ OTpe/esisi OT HEeraTWBEH KOHTEKCT, CBbpP3aH C M3MaMa, JTbXKa, 3a0iy/na, KOBapCTBO,
MOJUIOCT U KopucT. Tpsa6Ba na orGenexum obdaue, ye mpu Gppa3eosoru3mMu ot Tumna Ha Ha oseona ywvpeynu
00ysam — (nuai.) ‘TojsiM XUTpel ¢bM, MHOTO ¢bM XUTHp  (BDP 1974: 627, Hanora 2005: 955) Bce omie
MOJKE J1a ce HaOIromaBa KOHKYPEHIIHS MEXK/Ty JIBE 3HAYSHHSI C TIPOTUBOTIOIOKEH €MOIIMOHAJICH MTPU3HAK.
‘ToxsiM XUTpEL, CbM, MHOTO CbM XUTBP , OT €JHA CTPaHa, MOXKE J1a 03HA4YaBa ‘TOJISIM YMHHUK CbM, MHOTO
CBbM YMEH’, a OT Apyra — ‘TOJISIM MOJUIel] ChbM, MHOTO ChbM TO/IbJI/KOBapeH .

B Obrapckust €31k MpaBy BIIEYATIICHUE U HATMYUETO Ha JIBE CHIIECTBUTEITHN UMEHA 32 U3pa3siBa-
HE Ha €/IHa U chlla uaes — xumpura u xumpocm. OCBEH TOBa MOJKEM J1a HaOIoaBamMe 1 ToJisiMO pa3Ho-
o0pasue Ha yMaJHUTEeIHU ChUIECTBUTEIIHU U MIPUJIATaTeIHU UMEHA ChC ChIINS KOPEH — XumpuHxa (,Xu-
TpUHKa cperty riaBodonue” (www.fitnesudoma.dom), xumpuuvk (,,He nckam na oOBUHsIBaM, HO MU ce
CTpyBa, Y€ KaKTO € peasieH, MPAaKTUUECH, 1a)Ke XUTPUYBK U THPIIEIUB, MOKE OU U TPyA0II00UB, ObJIrapu-
HBT UMa HyXk/1a 1a (...) npeogonee yepHorieactsoro (BulTreeBank); ,,Mima cu 6aba BHy4de. MbHHUKO,
ana Xxutpuiko‘ (,,baba u BHyue®, npukaska ot Pan bocunex), xumpuuko (ot Hapeuneto xumpo) (Mounte
YBa)KEHUS KbM €JIETaHTHHS U MPO3OPJIMB UTATHAHEL, (...) KOUTO XUTPUYKO Abpikelie (paHily3uHa 3a
¢nanenkara, jgokaro 3unaH abpxente tonkara (BulTreeBank), xumpywa (Hukonaii roTBu mo-BKyCHO
OT MEH U MOHSIKOTa a3 KaTo eHa XHUTpyIa My Ka3BaM: ,,Xaije MPUTOTBU TH BeUepsITa, 3a Ja HE h3Xa-
0s npoaykrute* (BulTreeBank), xumpywxa/xumpywro (,,Kyma Jluca Xutpymka“, npukaska ot ['eopru
PaiiueB), xumpanxo (JIlucanko XWTpaHKO € MMETO Ha TePOW OT JCTCKHs aHMMAIMOHEH GwiM ,,/lopa
n3cnenoBarenkara”). B pasroBopnara ped OMxMe MOIIH Jla CPEIIHEM W OKa3MOHAJIM3MHUTE Xumpauue,
xumpywanye, Xumpyuie u Xumpyuianxo.

C ynorpebara Ha ymManuTeaHuTe GOpMH Ha TE3U JIEKCEMHU TPYIHO OM MOIJIO J1a c€ U3pa3u UPOHUS,
npeHeOpeKeHNe WM HeTaTHBHA OIIeHKa (KaKTO TOBA € BE3MOXKHO C JAPYTH IEMUHYTHBHH CHIECTBUTEI-
HU, Hanp.: Toea [IOKTOpYE], Oemo Hu 20 uznpamuxa ceaa, € Maiko opoeIusuyKo, ama no2axcoame ce u
¢ neeo (I'. Kapacnasos, 130p. cpu. I, 186 mo PBE). C npyru nymu, eMOIIMOHATHOOIIEHHYHHUSAT CJIEMEHT
NP YMAJIUTEITHATE POPMH Ha JIEKCEMH, CBBP3aHU C XUTPOCTTA, € MPETUMHO TTO3UTHBEH.

B anrmmiickus €3uK ChIIECTBYBAT JIBE AyMU 3a ‘XUTbp — cunning u sly. [I'bpBOHAa4YaIHOTO 3HA-
YEeHHE U Ha JBETE JICKCEMHU € CBbP3aHO ChC 3HaHUE, YMEHUE, MBIPOCT U yYM (CpB.: cunning — learning,
wisdom XIV, perh. Old Norse (ON) kunnandi, kunna to know (OLWP 1992: 108), cunning — orig. Old
English (OE) cunnende; rel. to cunnan to know (CD 2001: 357; sly — (dialectal) skilled, clever XII, from
Old Norse sl@egr clever, lit.: able to strike from sla to sly (OLWP 1992:445; CD 2001: 1418).

3HAYEHNETO Ha JIBETE JICKCEMU B CHhBPEMEHHUS aHTJIMHCKU €3UK €:

cunning — ‘1. cunning people are clever at planning something so that they get what they want,
especially by tricking other people, or things that are cleverly made for a particular purpose; a cunning
plan/ploy; He's a very cunning man; 2. pretty and attractive (US old-fashioned): a cunning little child/
puppylkitten; 3. the quality or skill of being clever at planning something so you get what you want,
especially by tricking other people: We need to show some cunning if we want to defeat the enemy; 4.
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skillful in planning and ready to deceive people in order to get what you want: a cunning scheme (CD;
BXK. cbi1o: CED 1992: 346; CD 2001: 357) (6®ar: ‘1. XxuTpure Xopa ca yMHHU B IUIAHUPAHETO HA HEWIO,
TakKa 4ye J]a Mojy4aT TOBa, KOETO MCKAT, 0COOCHO Ype3 M3MaMa Ha JPYTH XOpa; Helllda, KOUTO ca YMEIIOo
HaIpaBeHU 3a OTMpPEJCIICHA LIE: Xumvp nian/mpuk (Oarasepa); Toil e MHO20 Xumvpp 406ex; 2. KpacuB
U MIPUBJIEKATENIEH (aMep. aHIJI. OCTP.): XUMPO MAIKO 0eme/KyueHye/kome; 3. KaueCTBO WM yMEHUE Ja
ObJelI yMEH B IUIAHUPAHETO Ha HEIllo, TaKa Ye Ja MOJIYYHII TOBa, KOETO UCKalll, 0COOEHO Ype3 nu3mMama
Ha JIpYTH Xopa: 1psadea 0a npossum Maiko Xumpocm, ako uckame oa nobeoum epaza; 4. ymen B IIaHU-
PaHeTO M rOTOB JIa MaMH XOPara, 3a J1a OJIy4d TOBa, KOETO MCKa: xumpa cxema) (mpeBoasT moid — W. J1.).

sly — 1. deceiving people in a clever way to get what you want: He s a sly old devil — I wouldn 't
trust him with my money. 2. seeming to know secrets: “You'll find out eventually,” said Mary, with a sly
smile. 3. not letting others know true opinions or intentions, or dishonest: She thought that by being sly,
she could fool people; A cat can be a very sly animal (CD, Bmx cbio CED 1992: 1386; CD 2001: 1418)
(ObaT. 1. M3MaMBaHe Ha Xopara Mo YMEH HauWH, 3a JIa Ce MOJMy4Yd OHOBA, KOETO ce 1eni: Tou e xumvp
cmap 05601 — He OUX My nogepun napume cu. 2. HIKOW, KOWTO JaBa BUJ, Y€ 3Hae TaiHuU: , B kpaiina
cmemxka we pasdepeut, kaza Mepu c nykasa ycmuexa. 3. Hsxol, KOMTO HE 1MO3BOJISIBA HA JPYTUTE Ja
3HAST 32 HICTUHCKUTE HAMEPEHHSI, HEUECTEeH: 15 Mucieule, 4e Kamo e Xumpa, Modice 0d 3a01y0u xopama,
Komxama mooice oa 6w0e mnoeo xumpo scusomno.) (npeBoabT Mo — U. J1.).

B aHmmiickus e3uK NpuiIaraTeIHoToO UMe 3a ‘XUTHP  sly ce ynoTpeOsBa ¢ HEraTUBHA KOHOTALHUS.
[TpunararenHoTo uMe 3a ‘XUTHp’ cunning obade OM MOTIIO J]a Ma M3BECTHA J03a TIO3UTUBHA OLIEHBY-
HOCT B KOHTEKCT Ha CIIOPTHA TEMaTHKa WM B KOHTEKCT OT Tuma: ,,Outwitting squirrels: 101 cunning
stratagems to reduce dramatically the egregious misappropriation of seed from your birdfeeder by
squirrels®; ,,They have fought with bravery and inconceivable cunning™ (CD) (0bar. HagxurpsiBane
Ha katepui: 101 XuTpu cTpareruu 3a JpacTUYHO HaMaJIIBaHE Ha rpy0OTO MPUCBOSIBAHE OT CTpaHa Ha
KaTepHIIMTEe Ha CEMEHa OT BallaTa XpaHWIKa 3a ntuiy; Te ca ce Gopuiau ¢ XpabpocT U HeBbOOpa3uMa
XUTpOCT.) (mpeBoabT Moit — U. J1.).

be3 na nHaBnm3ame B JbI00YMHATA HA CHIIOCTABUTEITHHS aHAIIN3 C aHIJIMHCKUS €3HK U 0e3 aa mpe-
TEHIMPaME 32 U3YEPIATEITHOCT, OMXME MOIJIH J]a TOCOYUM CaMO HSKOJIKO HIPUXa, KOUTO JOMBIHUTEITHO
Jla 04epTaAT HAMOHAIHOCTICHU(PUIHUTE 0COOCHOCTH, CBBP3aHU C pa30MpPaHETO Ha XUTPOCTTA, B OBJI-
rapckara KapTHHa Ha cBeTa: 1) 3a pa3iinka OT OBJIrapCKU Ha aHIIMICKH €3UK HAIPUMED Bb3KIMIAHHETO
Xumpo! cbe 3HaUeHUE ‘00pe U3MHCICHO, YMHO , TPYAHO OM MOIIIO 12 Obje MPEeBEACHO C MOMOIITA Ha
JEKCEeMUTE cunning Wiy sly; 2) B CbBPEMEHHOTO THJIKYBaHE Ha cunning v sly AUIcBa 3Ha4e€HUE, KOETO
Jla ChABpPXKA CaMO MO3UTHUBEH €MOIIMOHAJICH NMPU3HAK OT THMA ‘He Mora Ja ObJa M3IbraH, yMEH ChM,
¢ OyzeH ym ¢bM’ U 3) pazHOOOpazueTo oT cioBo(GOPMHU MPU UMEHATA U IJIAroJUTe, KOUTO ChIbpPXKAT B
KOpeHHaTa cu Mopdema sly/cunning, € CPaBHUTEIHO TO-OTPAaHHYEHO, OTKOJIKOTO B OBJITapCKH (TPYIHO
OuXMe TPEBEJIM Ha aHIJIMHCKHM W BB3KIUIAHUETO Eil, Xxumpey! HanpuMep ¢ MOMOIITA HA JIGKCEMUTE
cunning u sly).

B®3 0cHOBa Ha HarpaBeHMUsI JIMHTBOKYJITYPOJIOTUYCH aHAJIM3 HA U3Pa3u B ObJIrapCKus €3UK, CBbp-
3aHU C XUTPOCTTA, OMXME MOIVIM J]a HAIPaBUM CJICHUTE M3BOJU:

1) ITpu npunarateIHOTO UME XuUmvp NEHCTBUTEITHO Ce HAOII01aBa aHTOHUMHYHA MHOTO3HAYHOCT.
BbnpochT 3a TOBa ¢ KaKBO KOHOTAaTUBHO 3HAYCHHUE JICKCEMaTa I1Ie ce pealn3upa B peuTa, A0 roysiMa cre-
TIH 3aBUCH OT KOHTeKcTa. [lopaau cBosiTa CeMaHTHYHO-CTHIIMCTUYHA OCOOCHOCT HE € U3KITI0UeHO o0aue
B TIOJIOKUTENICH KOHTEKCT 3HAUEHHETO Ha MPHUJIAraTeIHOTO UME Xumup J1a Ce pealu3upa C HeraTHBHA
OIIEHBYHOCT. ETO 3a1110 € mpenophYuTeTHO 1a C€ BHUMAaBa ¢ yroTpedara Ha ToBa MPHUJIAraTeIHO, KOTaTo
CTaBa AyMa 3a U3pUYHO MO3UTHBHA MOpaJIHA XapaKTePUCTUKA HAa YOBEK.

2) AHaNM3UPAHUAT €3MKOB MaTepual NOKa3Ba, 4e pa3rieaHuTe U3pa3u B ObJITAPCKUsI €3UK, CBbP-
3aHU C XUTPOCTTA, Ca MPEAUMHO C TIOJIOKUTEITHO KOHOTATUBHO 3HAYCHNUE B MUCIICHETO Ha MPEICTaBUTE-
JUTE HA ObJIrapcKara JUHTBOKYNATYpa. Jla ObJenn XUThp WK XUTPOYMEH, HE € JIOIa MOpaJiHa OIICHKA.
XUTPOCTTa HE € MPUCHIA HA ITyNaBHs YOBEK. 15 MO-CKOPO C€ CBBbpP3Ba C OCTPOTATa Ha yma, u300pe-
TaTeJTHOCTTAa U MPAKTUYHOCTTA. ToBa pa3OupaHe ovepTraBa U TOJOKUTCITHHS EMOIMOHATHOOLCHBUYCH
NPU3HAK B CEMAaHTHKATa HA Xumup, a OTTaM M Ha ISLIO0TO TIOHATHE 32 XUTPOCTTa B ObJrapckaTa e3MKoBa
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KapThHa Ha cBeTa. [locoueHnTe TyK M3BOIM MOTBBPKAABAT U3BOJIUTE, HAITPABEHU B JIPYTO HAIIE EKCIIe-
PUMEHTAITHO M3CIIE/IBaHE, KOETO PAa3IIIeK/ja HallMOHATHOCIeIM()UIHATA CeMaHTHKA Ha HIKOH JIEKCHKAJI-
HU €IMHUI B OBJITapCKUS €3HK, CBbP3aHH ¢ XUTpocTTa (BK. lumurpona, 2022).

[To3uTHBHATA OLIEHBYHOCT HA XUTPOCTTA B CHbBPEMEHHHUS OBJITAPCKU €3MK C€ IBJKM Ha CEMaH-
TUYHHUTE BPB3KH, KOUTO OTKPHMBAaME 3a TOBA MOHATHE B MUHAJIOTO. Taka HanpuMep B CTapoObITapCKus
€3UK JICKCEMHTE XUmpocm W Xumbvp O3HAYABAT TOJIOKUTEITHH KadecTBa® — ‘MallCTOPCTBO, YMEHUE/H3-
kyceH, ymen’ (CC 1994: 769). Toect eTuMonornyHara maMeT Ha JIEKCUKAJIHUTE €AMHUIIN, CBbP3aHH C
XUTPOCTTA, Mpenonpeaes ynorpedara UM B CbBpeMEHHHs! ObJIrapcku e3uK. [1oJ0KUTenHUAT emoLuo-
HaJIeH MMPU3HAK Ha KOHOTATUBHOTO 3HAYCHHE Ha JICKCEMUTE, CBbP3aHH C XUTPOCTTA, B ChBPEMEHHATA UM
ynorpeda € OTpakeHHe Ha TSIXHATa ETUMOJIOTH (MO-TIOp. 32 €TUMOJIOTHYHAaTa mameT Bx. Konesa-3mna-
TeBa, 2013).

YacTHuHO JOKA3aTEJICTBO 3a MOJOKUTEIIHATA OLIEHBYHOCT B CEMAHTHKATa HA XUmbp € U MOJI0XKHU-
TEJHUSAT JuTeparypeH nepconax Ha WMnus babsckoB — Xutwp [lersp. Kakro e uzBectHo, 1034 ,,HaIiuo-
Hanen xurpen’ (CroitueBa 2009: 94) mobexnaBa ¢ xurpoctu Hactpaanna Xopka. 3a Te3u aHEKIOTHYHU
MIPUKA3KH U TEXHHUTE JIBaMa IJIaBHHU Irepou ce 0TOelsA3Ba, ue ,,[IPOTUBOIIOCTABSIHETO HE € MEKIY JA00pHs
OeneH u jomms Oorat, a MeX Iy Xurpena oeaHsk u rynaka 6oraram‘ (Croituea 2009: 94) (mogy. moe —
W. 1.). BknrountenHo 1 A0 JHEC npuka3zkute 3a XuTbp [leTbp npucherBat B yueOHU MOCOOUS (UUTAHKH,
XPUCTOMATHH, YIEOHUITHN) 32 JIela OT pa3JInYHa CTETICH Ha 00y4YeHNE, KAKTO U B YUCOHHIIN 110 OBJITapCKU
e3uk 3a uyxaeHu. meto Ha XuTsbp lleTbp HOCH U MaTeMaTHYEeCKO ChCTE3aHHUE, OpraHu3upaHo oT Cb-
103a Ha Maremarunute B bearapus — cexkuust ['abposo (http://www.smb-gabrovo.com).

PaskpuBaHeTo Ha KOHOTaTHBHOTO 3HAYCHHE HA M3pa3UTe, C KOUTO JIA/ICHO MOHITHE Ce HAa30BaBa,
TOBOPAT 3a 3HAYMMOCTTAa M MSACTOTO My B CHCT€MaTa OT IICHHOCTH Ha IMPEICTAaBUTEINTE Ha JajfieHara
JMHTBOKYITYypHa 001HOCT. KoHOTanusTa € ,,BbTpelleH UEeHThbP, SApo U ,,ayma‘ (...)* (Kacabos 2013:
72) Ha 3HaYEHUETO Ha JyMara. Ts pa3KpHBa KyITypHOOLIEHBUHHUS €JIEMEHT B pa3OMpaHeTo 3a Ja/ieHO
noHsiTue. 3a Hac obaye ocTaBa OTBOPEH BBHIPOCHT 32 TOBA JAJIM XUTPOCTTA € YAaCT OT HAIIMOHAIHUS
MaHTAJINUTET, UJIU € IPUCHIIA HAa OTIEIHM Xopa. ETo 3amo npobaemMbT 3a MSICTOTO Ha XUTPOCTTa KaTo
MOpAaJIHO Ka4eCTBO B CHCTEMATa OT [IEHHOCTH Ha ObJirapruHa nNpoabibKaBa 1a Obae BbB (OKyca Ha H3clie-
JIOBATEJICKHSI HU UHTEpeC.
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